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ע1 כָּרַ֥
]כרע[
H3766

֙ בֵּל
ne…pas
H1078

קֹרֵ֣ס
]קרס[
H7164

נְב֔וֹ
]נבו[

֙ הָיוּ
être
H1961

ם עֲצַבֵּיהֶ֔
]עצביהם[
H6091

לַחַיָּ֖ה
mâchoire

וְלַבְּהֵמָה֑
et–bétail
H0929

נְשֻׂאֹתֵיכֶם֣
]נשאתיכם[
H5385

עֲמוּס֔וֹת
]עמוסות[
H6006

א מַשָּׂ֖
fardeau

ה׃ לַעֲיֵפָֽ
fatigué
H5889

Bel s’est affaissé, Nebo se courbe ; leurs idoles ont été [mises] sur les animaux et sur le bétail : celles que vous 
portiez sont chargées, – un fardeau pour la [bête] lassée !

קָרְס֤ו2ּ
]קרסו[
H7164

֙ רְעוּ כָֽ
]כרעו[
H3766

ו יַחְדָּ֔
ensemble

א ֹ֥ ל
ne…pas
H3808

יָכְל֖וּ
pouvoir
H3201

ט מַלֵּ֣
échapper
H4422

א מַשָּׂ֑
fardeau

ם וְנַפְשָׁ֖
et–leur–âme
H5315

י בַּשְּׁבִ֥
dans–captivité

כָה׃ הָלָֽ
marcher
H1980

ס
(*)

Ils se sont courbés, ils se sont affaissés ensemble ; ils n’ont pas pu sauver leur fardeau : eux-mêmes sont allés en 
captivité.

שִׁמְע֤ו3ּ
entendre
H8085

֙ אֵלַי
vers–moi
H0413

ית בֵּ֣
maison

ב יַעֲקֹ֔
Jacob
H3290

וְכָל־
et–tout
H3605

ית שְׁאֵרִ֖
reste
H7611

ית בֵּ֣
maison

יִשְׂרָאֵל֑
Israël
H3478

עֲמֻסִים֙ הַֽ
]העמסים[
H6006

מִנִּי־
de

טֶן בֶ֔
sein
H0990

ים הַנְּשֻׂאִ֖
lever
H5375

מִנִּי־
de

חַם׃ רָֽ
]רחם[

Écoutez-moi, maison de Jacob, et vous, tout le résidu de la maison d’Israël, vous qui avez été chargés dès le 
ventre, [et] qui avez été portés dès la matrice :

וְעַד־4
et–jusqu’à
H5704

זִקְנָה֙
]זקנה[
H2209

אֲנִי֣
je
H0589

ה֔וּא
il
H1931

וְעַד־
et–jusqu’à
H5704

ה   שֵיבָ֖
]שיבה  [
H7872

אֲנִי֣
je
H0589

ל אֶסְבֹּ֑
porter
H5445

אֲנִי֤
je
H0589

֙ עָשִׂי֙תִי
faire

וַאֲנִי֣
et–je
H0589

א אֶשָּׂ֔
lever
H5375

וַאֲנִ֥י
et–je
H0589

ל אֶסְבֹּ֖
porter
H5445

ט׃ וַאֲמַלֵּֽ
et–échapper
H4422

ס
(*)

Jusqu’à votre vieillesse je suis le Même, et jusqu’aux cheveux blancs, je vous porterai. Moi, je l’ai fait ; moi, je 
porterai, et moi, je chargerai sur moi, et je délivrerai.

י5 לְמִ֥
à–qui
H4310

תְדַמְי֖וּנִי
ressembler
H1819

וְתַשְׁו֑וּ
]ותשוו[

וְתַמְשִׁל֖וּנִי
]ותמשלוני[

ה׃ וְנִדְמֶֽ
et–ressembler
H1819

À qui me comparerez-vous et m’égalerez-vous ou m’assimilerez-vous, pour que nous soyons semblables ?
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הַזָּלִ֤ים6
mépriser
H2107

זָהָב֙
or
H2091

יס מִכִּ֔
]מכיס[
H3599

וְכֶ֖סֶף
et–argent
H3701

בַּקָּנֶה֣
roseau
H7070

לוּ יִשְׁקֹ֑
peser
H8254

יִשְׂכְּר֤וּ
]ישכרו[

צוֹרֵף֙
purifier
H6884

הוּ וְיַעֲשֵׂ֣
et–faire

ל אֵ֔
vers
H0410

יִסְגְּד֖וּ
se–prosterner
H5456

אַף־
aussi
H0637

שְׁתַּחֲוּֽוּ׃   יִֽ
se–prosterner
H7812

– Ils prodiguent l’or de la bourse, et pèsent l’argent à la balance ; ils louent un orfèvre pour qu’il en fasse un 
�dieu : ils se prosternent, oui, ils l’adorent ;

שָּׂאֻהו7ּ יִ֠
lever
H5375

עַל־
sur

ף כָּתֵ֨
épaule
H3802

הוּ יִסְבְּלֻ֜
porter
H5445

וְיַנִּיחֻ֤הוּ
et–laisser
H3240

֙ תַחְתָּיו
sous
H8478

ד וְיַֽעֲמֹ֔
et–se–tenir
H5975

מִמְּקוֹמ֖וֹ
lieu
H4725

א ֹ֣ ל
ne…pas
H3808

ישׁ יָמִ֑
s'éloigner
H4185

אַף־
aussi
H0637

יִצְעַק֤
crier
H6817

֙ אֵלָיו
vers–lui
H0413

א ֹ֣ וְל
et–ne…pas
H3808

יַעֲנֶ֔ה
répondre

מִצָּרָת֖וֹ
détresse

א ֹ֥ ל
ne…pas
H3808

נּוּ׃ יוֹשִׁיעֶֽ
sauver
H3467

ס
(*)

ils le chargent sur l’épaule, ils le portent, et le posent à sa place ; et il se tient debout, il ne quitte pas sa place ; on 
crie bien à lui, mais il ne répond pas, il ne les sauve pas de leur détresse.

זִכְרוּ־8
se–souvenir
H2142

ֹ֖את ז
cette
H2063

שׁוּ וְהִתְאֹשָׁ֑
]והתאששו[
H0377

יבוּ הָשִׁ֥
retourner
H7725

ים פוֹשְׁעִ֖
se–révolter
H6586

עַל־
sur

ב׃ לֵֽ
cœur

Souvenez-vous de cela, et montrez-vous hommes ; rappelez-le à votre esprit, transgresseurs.

זִכְר֥ו9ּ
se–souvenir
H2142

רִאשֹׁנ֖וֹת
premier
H7223

מֵעוֹלָם֑
de–éternité
H5769

י כִּ֣
car

י אָנֹכִ֥
je
H0595

֙ אֵל
vers
H0410

וְאֵי֣ן
et–il–n’y–a–pas
H0369

ע֔וֹד
encore
H5750

ים אֱלֹהִ֖
Dieu
H0430

פֶס וְאֶ֥
et–extrémité

כָּמֽוֹנִי׃
comme
H3644

Souvenez-vous des premières choses de jadis. Car moi, je suis �Dieu, et il n’y en a pas d’autre ; [je suis] Dieu, et il 
n’y en a point comme moi,

מַגִּ֤יד10
annoncer
H5046

רֵאשִׁית֙ מֵֽ
commencement
H7225

ית אַחֲרִ֔
avenir
H0319

דֶם וּמִקֶּ֖
et–orient

ר אֲשֶׁ֣
qui

לאֹ־
ne…pas
H3808

נַעֲשׂ֑וּ
faire

אֹמֵר֙
dire
H0559

י עֲצָתִ֣
conseil
H6098

תָק֔וּם
se–lever

וְכָל־
et–tout
H3605

י חֶפְצִ֖
plaisir
H2656

ׂה׃ אֶעֱשֶֽ
faire

déclarant dès le commencement ce qui sera à la fin, et d’ancienneté ce qui n’a pas été fait, disant : Mon conseil 
s’accomplira, et je ferai tout mon bon plaisir,

א11 קֹרֵ֤
appeler
H7121

מִמִּזְרָח֙
de–l’orient
H4217

יִט עַ֔
]עיט[
H5861

רֶץ מֵאֶ֥
du–pays
H0776

ק מֶרְחָ֖
loin
H4801

אִ֣ישׁ
homme
H0376

]עצתו[
conseil
H6098

י( )עֲצָתִ֑
conseil
H6098

אַף־
aussi
H0637

֙ דִּבַּרְ֙תִּי
parler
H1696

אַף־
aussi
H0637

נָּה אֲבִיאֶ֔
venir
H0935

רְתִּי יָצַ֖
former
H3335

אַף־
aussi
H0637

ׂנָּה׃ אֶעֱשֶֽ
faire

ס
(*)

appelant du levant un oiseau de proie, d’un pays lointain l’homme de mon conseil. Oui, je l’ai dit, et je ferai que 
cela arrivera ; je me le suis proposé, et je l’effectuerai.
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שִׁמְע֥ו12ּ
entendre
H8085

אֵלַ֖י
vers–moi
H0413

ירֵי אַבִּ֣
puissant
H0047

לֵב֑
cœur

ים הָרְחוֹקִ֖
loin
H7350

ה׃ מִצְּדָקָֽ
de–justice
H6666

Écoutez-moi, vous au cœur dur, qui êtes éloignés de la justice !

בְתִּי13 קֵרַ֤
s’approcher
H7126

֙ צִדְקָתִי
justice
H6666

א ֹ֣ ל
ne…pas
H3808

ק תִרְחָ֔
éloigner
H7368

י וּתְשׁוּעָתִ֖
]ותשועתי[
H8668

א ֹ֣ ל
ne…pas
H3808

תְאַחֵר֑
]תאחר[
H0309

י וְנָתַתִּ֤
et–donner
H5414

֙ בְצִיּוֹן
à–Sion
H6726

ה תְּשׁוּעָ֔
]תשועה[
H8668

לְיִשְׂרָאֵ֖ל
à–Israël
H3478

י׃ תִּפְאַרְתִּֽ
splendeur
H8597

ס
(*)

J’ai fait approcher ma justice ; elle ne sera pas éloignée, et mon salut ne tardera pas ; et je mets en Sion le salut, 
[et] sur Israël ma gloire.
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